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Die Installationsanleitung ist vor der
Inbetriebnahme genau durchzulesen und zum
spateren Nachschlagen aufzubewahren.
Nichteinhaltung oder nicht
bestimmungsgemaRer Gebrauch entbindet den
Hersteller von seiner Haftung.

Die Installation muss entsprechend den
geltenden &rtlichen Bau- und
Installationsvorschriften ausgefiihrt werden. Bei
Unsicherheit oder Fragen, wenden Sie sich
bitte an GROHE oder einen Fachmann.

Vor der Installation sollte man Wasser durch die
Leitung laufen lassen, um eventuelle
Rickstande zu beseitigen. Eine Beschadigung
des Produktes kann so vermieden werden.

Haupthahn der Wasserzufuhr vor dem
Auswechseln der Armatur abdrehen.

VORSICHT!

Schraubverbindungen auch mit eingelegter
Dichtung nicht zu fest anziehen, um
Beschédigungen zu vermeiden.

RegelmaRig kontrollieren, dass die Installation
dicht ist.

Lire attentivement les instructions d'installation
avant la mise en service et les conserver en vue
d’'une consultation ultérieure. Leur non-respect
ou une utilisation non conforme du produit
dégage le fabricant de toute responsabilité.

L'installation doit étre réalisée conformément
aux réglementations locales de construction et
d'installation. Pour toute question ou en cas de
doute, n'hésitez pas a contacter GROHE ou un
artisan spécialisé.

Laisser couler I'eau dans les tuyaux avant
l'installation de maniére a éliminer d'éventuels
résidus. Cette précaution permet d'éviter
I'endommagement du produit.

Avant de procéder au remplacement du robinet,
fermer I'arrivée d'eau principale.

"ATTENTION !
Pour éviter tout dommage, ne pas trop serrer
les vis, méme munies d'un joint."

Controler réguliérement I'étanchéité de
I'installation.
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The installation guide must be read carefully
before commissioning and kept for future
reference. Non-compliance or improper use
releases the manufacturer from liability.

Installation must be performed in compliance
with applicable local construction and plumbing
regulations. If in doubt, contact GROHE or an
expert.

Before installation, water should be rinse
through the pipe to remove any residue.
Damage on the product can be avoided.

Before changing the fitting switch off main shut-
off valve.

"CAUTION!
Do not overtighten screw connections, even
with the seal inserted, to avoid damage."

Check at regular intervals to make sure that the
installation is not leaking.

Las instrucciones de instalacién deben leerse
cuidadosamente antes de la puesta en marcha
y conservarse para futuras consultas. El
incumplimiento o el uso inadecuado exime de
responsabilidad al fabricante.

La instalacion debe realizarse segun las
normativas locales en vigor de construccion e
instalacion. En caso de dudas, poéngase en
contacto con GROHE o con un profesional.

Antes de la instalacién, debe dejar fluir el agua
por la tuberia para eliminar los posibles restos.
De ese modo podra evitar desperfectos en el
producto.

Cierre la llave principal de la alimentacion de
agua antes de cambiar el grifo.

"CUIDADO:

No apriete con demasiada fuerza las uniones
roscadas, incluso si esta colocada la junta, a fin
de evitar desperfectos.”

Compruebe con regularidad que la instalacion
sea estanca.
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Die Installation muss entsprechend den
geltenden 6rtlichen Bau- und
Installationsvorschriften ausgefiihrt werden. Bei
Fragen bitte einen Fachmann kontaktieren.

Vor der Installation sollte man Wasser durch die
Leitung laufen lassen, um eventuelle
Ricksténde zu beseitigen. Eine Beschadigung
des Produktes kann so vermieden werden.

Haupthahn der Wasserzufuhr vor dem
Auswechseln der Armatur abdrehen.

VORSICHT!

Schraubverbindungen auch mit eingelegter
Dichtung nicht zu fest anziehen, um
Beschéadigungen zu vermeiden.

RegelmaRig kontrollieren, dass die Installation
dicht ist.

L'installation doit étre réalisée conformément
aux réglementations locales de construction et
d'installation. Si vous avez des questions, merci
de contacter un spécialiste.

Laisser couler I'eau dans les tuyaux avant
l'installation de maniére a éliminer d'éventuels
résidus. Cette précaution permet d'éviter
'endommagement du produit.

Avant de procéder au remplacement du robinet,
fermer I'arrivée d'eau principale.

"ATTENTION !

Pour éviter tout dommage, ne pas trop serrer
les vis, méme munies d'un joint."

Controler réguliérement I'étanchéité de
I'installation.

Installation must be performed in compliance
with applicable local construction and plumbing
regulations. If in doubt, contact an expert.

Before installation, water should be rinse
through the pipe to remove any residue.
Damage on the product can be avoided.

Before changing the fitting switch off main shut-
off valve.

"CAUTION!

Do not overtighten screw connections, even
with the seal inserted, to avoid damage."

Check at regular intervals to make sure that the
installation is not leaking.

La instalacion debe realizarse segun las
normativas locales en vigor de construccién e
instalacion. En caso de duda, pongase en
contacto con un especialista.

Antes de la instalacion, debe dejar fluir el agua
por la tuberia para eliminar los posibles restos.
De ese modo podra evitar desperfectos en el
producto.

Cierre la llave principal de la alimentacion de
agua antes de cambiar el grifo.

"CUIDADO:

No apriete con demasiada fuerza las uniones
roscadas, incluso si esta colocada la junta, a fin
de evitar desperfectos."

Compruebe con regularidad que la instalacion
sea estanca.
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Le istruzioni di installazione devono essere lette
attentamente prima della messa in esercizio
conservate per eventuali future consultazioni.
La mancata osservanza delle istruzioni e I'uso
non conforme alle disposizioni esonera il
produttore da ogni responsabilita.

Linstallazione deve essere effettuata in
conformita alle norme locali in vigore per la
costruzione e l'installazione. In caso di dubbi o
domande, si prega di rivolgersi a GROHE o a
uno specialista.

Prima dell'installazione si dovrebbe lasciar
scorrere I'acqua dal lavandino per eliminare
eventuali residui. In questo modo & possibile
evitare un danneggiamento del prodotto.

Prima di sostituire il rubinetto, chiudere il
rubinetto principale dell’erogazione dell'acqua.

"ATTENZIONE!

Non serrare troppo a fondo i raccordi a vite
anche con guarnizione inserita per evitarne
eventuali danni.”

Controllare regolarmente che l'installazione sia
a tenuta.

Bruksanvisningen maste lasas noggrant fore
idrifttagningen och férvaras for framtida
referens. Bristande efterlevnad eller felaktig
anvandning fritar tillverkaren fran sitt ansvar.

Installationen maste genomforas i enlighet med
de lokala bygg- och installationsféreskrifterna.
Om du ar osaker eller har fragor kan du
kontakta GROHE eller en yrkesperson.

Innan installationen bér man spola vatten
genom ledningen for att avlagsna eventuella
rester. Pa sa séatt kan man férhindra skador pa
produkten.

Sténg vattentillférselns huvudkran innan du
byter ut blandaren.

"OBS!
Dra inte at skruvanslutningar med ilagd tatning
for hart, for att férhindra skador."

Kontrollera regelbundet att installationen &r tat.

5

i

De installatiehandleiding moet voér de
ingebruikname zorgvuldig worden doorgelezen
en voor toekomstig gebruik worden bewaard.
Niet-naleving of oneigenlijk gebruik ontslaat de
fabrikant van zijn aansprakelijkheid.

De installatie moet worden uitgevoerd in
overeenstemming met de geldende plaatselijke
bouw- en installatievoorschriften. Neem in geval
van zorgen of vragen contact op met GROHE of
een vakman.

Laat voér de installatie water door de leiding
stromen om eventuele bezinksels te
verwijderen. Schade aan het product kan zo
worden vermeden.

Draai de hoofdkraan van de watertoevoer dicht
voordat u de kraan vervangt.

"VOORZICHTIG!

Draai schroefverbindingen ook met geplaatste
pakking niet te vast aan om beschadigingen te
voorkomen."

Controleer regelmatig of de installatie niet lekt.

Installationsvejledningen skal leeses grundigt
igennem inden ibrugtagning og opbevares til
eventuel senere brug. Manglende overholdelse
af vejledningen eller ikke-tilsigtet anvendelse
fritager producenten for ansvar.

Installationen skal udferes i henhold til de lokalt
gaeldende bygge- og installationsforskrifter. Ved
tvivl eller spergsmal bedes du kontakte GROHE
eller en fagmand.

Lad vandet lsbe gennem rgrledningen inden
installation, sa eventuelle rester fiernes. Pa den
made kan det undgas at beskadige produktet.

Luk for hovedhanen, inden armaturet skiftes ud.

"FORSIGTIG!

For at undga beskadigelse bor
skrueforbindelserne ikke strammes for meget,
heller ikke nar pakningen er sati."

Kontrollér regelmaessigt, at installationen er teet.
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Installasjonsveiledningen ma leses negye for
idriftsetting og oppbevares for senere oppslag.
Manglende overholdelse eller ikke
forskriftsmessig bruk fritar produsenten fra
erstatningsansvar.

Installasjonen ma gjennomfares i samsvar med
gjeldende bygge- og installasjonsforskrifter. Ta
kontakt med GROHE eller en fagperson i tilfelle
usikkerhet eller sparsmal.

For installasjonen bgr man la det renne vann
gjennom ledningen for & fierne eventuelle
rester. Slik kan man unngéa skade pa produktet.

Skru av hovedkranen til vanntilferselen for
utskiftingen.

"FORSIKTIG!
Ikke trekk til skruforbindelser med innlagt
tetning for mye, s& unngar du skader.”

Kontroller regelmessig at installasjonen er tett.

Przed uruchomieniem nalezy doktadnie
przeczyta¢ instrukcje instalacji i zachowaé jg do
pbzniejszego wykorzystania. Nieprzestrzeganie
lub wykorzystanie niezgodne z przeznaczeniem
zwalnia producenta z odpowiedzialno$ci.

Montaz nalezy przeprowadzié zgodnie z
lokalnie obowiazujgcymi przepisami
budowlanymi i montazu. W przypadku pytan lub
watpliwosci skontaktuj sie z GROHE lub
specjalista.

Przed instalacja nalezy przepusci¢ przez rurg
wode, aby usungé¢ wszelkie pozostatosci. W ten
sposéb mozna unikngé uszkodzenia produktu.

Kran gtéwny z doprowadzeniem wody zakrecic¢
przed wymiang armatury.

"OSTRZEZENIE!

Nie dokreca¢ zbyt mocno potaczen $rubowych,
nawet z zatozong uszczelka, aby uniknaé
uszkodzen."

Regularnie kontrolowag, czy instalacja jest
szczelna.
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Lue asennusohje huolellisesti ennen
kayttddnottoa ja sailytd se mydhempaa tarvetta
varten. Ohjeiden noudattamatta jattaminen tai
tuotteen méaaraysten vastainen kayttd

Asennus on suoritettava voimassa olevien
paikallisten rakennus- ja asennusmaaraysten
mukaisesti. Mikéli et ole varma jostakin tai
sinulla on kysyttavaa, ota yhteyttd GROHE-
yhtiéon tai alan ammattilaiseen.

Ennen asennusta putken lapi tulisi laskea vetta,
jotta mahdolliset jaamat poistuvat. Siten
voidaan véltt4a tuotteen vaurioituminen.

Kierrad vedensydtén paahana irti ennen hanan
vaihtamista.

"VAROITUS!

Ala kirista ruuviliitoksia liian tiukkaan
silloinkaan, kun tiiviste on paikallaan, jotta
vaurioita ei synny."

Tarkista sdannoéllisesti, ettd asennus on tiivis.

A1aBAZETE TTPOTEKTIKA TIG 0BNYIEG EYKATAOTAONG
TpIv atd T Béon o€ Asitoupyia kai dlaTnpEioTe
TIG y1a EAAOVTIKA avagopd. O KATAGKEUAOTAG

Oev PEPEI EUBUVN YIA TN PN CUPPOPPWON A ThV
akATGAANAN XPrion Tou TTPoIdVTOG.

H To1r06£TNON TTPETTEN VO TTPAYUATOTTOIEITAI
oUu@wva PE Toug 1I0XUOVTEG TOTTIKOUG
KaVoVIoPOoUG KTIPIWV Kal EyKAtdoTaong. Av dev
€ioTe BERaiol i £XETE ATTOPIEG, ETTIKOIVWVIOTE UE
v GROHE 1 évav 1exviko.

Mpiv até TV TOoTToBETNON, TTPETTEl VA
OIOXETEUOETE VEPO PEOW TOU CWARVA YIa Va
apaipebolv Tuxdv utroAgipparta. Mropeite katd
auTdv ToV TPOTTO Va aTTOPUYETE TUXOV {NUIEG
OTO TTPOIOV.

KAegioTe Tnv Bpuon kUpIag Tapoxng vepou Trpiv
QVTIKATAOTAOETE TO EEAPTNHAL.

"MPOZOXH!

Mnv ogiyyete uTrepBOAIKA TIG BIBWTEG
OUVOEOEIG, AKOMN KAl PE TNV TOIMOUXA
TOTTOBETNPEVN, WOTE VO ATTOPUYETE TUXOV

EAEYXETE TAKTIKA OTI N EyKATAOTOON Eival
aQIXTH.
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Pfed uvedenim do provozu je tfeba si pozorné
precist navod k instalaci a uschovat jej pro
budouci pouZiti. Jeho nedodrzeni nebo
nespravné pouziti vyrobku zbavuje vyrobce
odpovédnosti.

Instalace musi byt provedena v souladu s
platnymi mistnimi stavebnimi a montaznimi
predpisy. V pfipadé nejasnosti nebo dotazli se
obratte na spole¢nost GROHE nebo na
odbornika.

Pred montazi je tfeba nechat protéct vodu pres
potrubi, aby se odstranily pfipadné usazeniny.
Zabranite tak poSkozeni vyrobku.

Pfed vyménou armatury zavrete hlavni
kohoutek pfivodu vody.

"UPOZORNENI!

Sroubové spoje pfili§ neutahuijte, a to ani s
nasazenym tésneénim, aby nedoslo k jejich
poskozeni."

Tésnost montaze pravidelné kontrolujte.

As instrucdes de instalagdo devem ser lidas
cuidadosamente antes da colocagéo em
funcionamento e guardadas para referéncia
futura. O nao cumprimento ou uso incorreto
exonera o fabricante de responsabilidade.

A instalagao deve ser realizada de acordo com
os regulamentos locais de construgao e
instalagdo em vigor. Se néo tiver certeza ou
tiver alguma duvida, entre em contacto com a
GROHE ou com um especialista.

Antes da instalacao, deve deixar correr agua
pelo cano para remover quaisquer residuos.
Deste modo podem ser evitados danos no
produto.

Feche a torneira principal de abastecimento de
agua antes de substituir a torneira.

"CUIDADO!

Nao aperte demais as unies roscadas, mesmo
com a vedacdo inserida, de forma a evitar
danos."

Verifique regularmente se a instalagao esta
correta.
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Uzembe helyezés elétt figyelmesen olvassa el
a szerelési Utmutatét, és 6rizze meg késbbbi
hasznalatra. Az eldirdsok be nem tartadsa vagy
a nem rendeltetésszer(i hasznalat mentesiti a
gyartot a felelésség alol.

A szerelést a helyileg érvényben [évé épitési és
szerelési eléirasok szerint kell elvégezni.
Bizonytalansag vagy kérdés esetén, kérjuk,
forduljon a GROHE munkatérsaihoz vagy egy
szakemberhez.

Szerelés elétt folyasson at vizet a vezetéken,
nehogy szennyezédés maradjon a csében.
Ezzel elkeriilhet6 a termék karosodasa.

A szerelvény lecserélése elétt zarja el a bejévd
vizag fécsapjat.

"VIGYAZAT!

A karosodas elkeriilése érdekében a témités
behelyezése utan se hlzza tul szorosra a
csavarkotéseket."

Rendszeresen ellendrizze a szerelvény
tomitettségét.

Kurulum talimatlari, isleme baslamadan énce
dikkatlice okunmali ve ileride basvurmak lizere
saklanmalidir. Talimatlara uyulmamasi veya
yanhs kullanim, Ureticiyi sorumluluktan kurtarir.

Montaj, gecerli yerel ingaat ve sihhi tesisat
yonetmeliklerine uygun olarak
gercgeklestiriimelidir. Sorunuz veya akliniza
takilan bir sey varsa lutfen GROHE ya da bir
uzman ile iletisime gegin.

Herhangi bir artigi gidermek igin montajdan
6nce su borudan durulanmalidir. Bdylece
UrGinde hasar olugsmasi 6nlenebilir.

Bataryayi degistirmeden 6nce ana su girisini
kapatin.

"DIKKAT!

Vida baglantilar conta takil olsa bile
deformasyona neden olmamak igin fazla
stkmayin."

Montajin sizdirmadigindan emin olmak igin
duzenli araliklarla kontrol edin.
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Pred uvedenim do prevadzky si pozorne
precitajte navod na in$talaciu a uschovajte ho
pre buduce pouzitie. Jeho nedodrzanie alebo
nespravne pouzivanie produktu zbavuje
vyrobcu zodpovednosti.

Indtalacia sa musi vykonat v sulade s platnymi
miestnymi stavebnymi a inStalaénymi
predpismi. Ak si nie ste isti alebo mate
akékolvek otazky, kontaktujte spolo¢nost
GROHE alebo odbornika.

Pred in$talaciou by sa malo potrubie
preplachnut vodou, aby sa odstranili vSetky

zvy$ky. Tym sa da predist poskodeniu vyrobku.

Pred vymenou armatury vypnite hlavny privod
vody.

"UPOZORNENIE!

Aby nedoslo k poskodeniam, skrutkové spoje
neutahujte prili$ silno, a to ani pri vioZzenom
tesneni."

Pravidelne kontrolujte, ¢€i inStalacia dobre tesni.

Upute za ugradnju potrebno je paZljivo proéitati
prije pustanja u rad i saduvati ih za buduéu
upotrebu. Nepridrzavanje uputa ili nenamjenska
upotreba oslobadaju proizvodaca od
odgovornosti.

Ugradnja se mora izvesti u skladu s vaze¢im
lokalnim propisima o gradnji i ugradnji. U
slu€aju nejasnoca ili pitanja obratite se drustvu
GROHE ili struénjaku.

Prije ugradnje treba pustiti vodu da prode kroz
cijev kako bi se uklonili eventualni ostaci. Na taj
nacin se mozete izbjeci ostecenje proizvoda.

Prije zamjene armature zatvorite glavni ventil za
dovod vode.

"OPREZ!
Cak i s umetnutim brtvilom suvie ne zateZite
vijéane spojeve, kako biste izbjegli ostecenja.”

Redovito provjeravajte je li instalacija dobro
zabrtvljena odnosno nepropusna.

Pred zagonom je treba natan¢éno prebrati
navodila za namestitev in jih shraniti za
poznej$o uporabo. Neupostevanje navodil ali
nepravilna uporaba odvezujeta proizvajalca
odgovornosti.

In$talacijo morate izvesti ustrezno z veljavnimi
krajevnimi gradbenimi in instalacijskimi
predpisi. V primeru nejasnosti ali vprasanj se
obrnite na druzbo GROHE ali strokovnjaka.

Pred in$talacijo pustite te¢i vodo skozi
napeljavo, s ¢imer odstranite morebitne
ostanke. Tako lahko prepreéite poSkodbo
proizvoda.

Pred menjavanjem armature zaprite glavni
ventil za dovajanje vode.

"PREVIDNO!

Vijaénih povezav tudi z vloZzenim tesnilom ne
privijte premoc¢no, s ¢imer preprecite
poskodbe."

Redno preverjajte, da instalacija tesni.

MHCTpyKumMATa 3a MOHTax TpabBea Ja ce
npoyYeTe BHUMATENHO NPEAN NyCcKaHe B
ekcnnoaTauvs 1 Aa ce 3anasu 3a 6baeLum
cnpaBsku. HecnassaHeTo unu HenmpasunHaTa
ynotpe6a ocBob6oxaaBa npom3BoanTens ot
OTTOBOPHOCT.

MoHTaxbT TpsbBa Aa ce U3BbLPLLK CNIoPes,
NPUIOXKUMNTE MECTHU CTPOUTENTHW U MOHTaXHU
pasnopeabu. B cnyyaii Ye He cTe curypHu unu
ako umarte Bbnpocu, o6bpHeTe ce kbM GROHE
UNU KbM CreLmanmcT.

Mpeau moHTax TpsiGBa Aa ce ocTasw Aa Teye
BOAa OT TpbGonpoBoaa, 3a Aa ce OTCTpaHAT
eBeHTyaslHM ocTaTbuy. Taka moxe Aa 6bae
nsberHara nospeaa Ha npoaykTa.

Pa3BuiiTe OCHOBHMA KpaH 3a NyckaHe Ha
BoAaTa npeau cMsiHaTa Ha 6atepusiTa.

"BHUMAHWE!

3a fa usberHeTe noBpeau, He 3aTarinTe
BUHTOBUTE CbEAVHEHNS, JOPW 1 C NOCTaBEH
ynabTHUTEN."

PefoBHO KOHTpONUpanTe MOHTaxa 3a Te4oBe.
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Paigaldusjuhised tuleb enne kasutuselevéttu
hoolikalt 1&bi lugeda ja edaspidiseks
kasutamiseks alles hoida. Néuetele
mittevastavus voi ebadige kasutamine
vabastab tootja vastutusest.

Paigaldage kohalike ehitus- ja paigaldusnduete
kohaselt. Kui te pole kindel véi teil on kuisimusi,
votke Uhendust GROHE voi spetsialistiga.

Enne paigaldamist laske veel labi paigaldise
joosta, et véimalikud jadgid eemaldada. Nii
saab valtida toote kahjustumist.

Keerake vee juurdevoolu peakraan enne
armatuuri vahetamist lahti.

"ETTEVAATUST!

Kahjustuste véltimiseks &rge keerake
keermesuhendusi koos tihendiga liiga tugevasti
kinni."

Kontrollige regulaarselt paigalduse
lekkekindlust.

Prie$ pradedant eksploatuoti gaminj reikia
atidZiai perskaityti montavimo instrukcijg ir
saugoti jg ateiciai. Instrukcijy nesilaikymas arba
netinkamas gaminio naudojimas atleidzia
gamintojg nuo atsakomybés.

Irengimas turi bati atliekamas laikantis
galiojanéiy vietiniy statybos ir jrengimo taisykliy.
Jei abejojate arba turite klausimuy, kreipkités |
GROHE arba specialista.

Prie$ jrengiant vandentiekio linija, per jg reikia
perleisti vandenj, kad buty pasalinti galimi
liku€iai. Taip galima iSvengti gaminio
pazeidimo.

Prie$ keisdami jungtj uzsukite pagrindinj
vandens tiekimo mai$ytuva.

"DEMESIO!

Neuzverzkite varztiniy jung&iy pernelyg stipriai,
net ir esant uzdétam sandarikliui, kad jy
nepazeistuméte.”

Reguliariai patikrinkite, ar jrenginys yra
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MontaZas instrukcija ir ripigi jaizlasa pirms
nodos$anas ekspluatacija un jauzglaba vélakai
atsaucei. Neievéro$ana vai nepareiza lieto§ana
atbrivo raZotaju no atbildibas.

Uzstadi$ana javeic saskana ar spéka
esosajiem vietéjiem buvniecibas un
uzstadiganas noteikumiem. Saubu vai
jautajumu gadijuma, ladzu, sazinieties ar
GROHE vai specialistu.

Pirms uzstadi$anas caur cauruli japlust adenim,
lai nonemtu iesp&jamos atlikumus. Tadéjadi var
izvairtties no izstradajuma bojajumiem.

Pirms armatdras nomainas aizveriet galveno
Gdens pievadi$anas kranu.

"UZMANIBU!

Lai izvairitos no bojajumiem, nepievelciet
skravsavienojumus parak ciesi pat tad, ja ir
ievietots blivéjums."

Regulari parbaudiet uzstadisanas blivumu.

Manualul de instalare trebuie citit cu atentie
nainte de punerea in functiune si pastrat pentru
consultare ulterioard. Producatorul nu isi
asuma raspunderea in cazul nerespectarii
instructiunilor sau al utilizarii
necorespunzatoare.

Instalarea trebuie efectuata conform
reglementarilor locale de constructie si de
instalare in vigoare. Daca nu sunteti sigur sau
aveti intrebdri, va rugdm sa contactati GROHE
sau un specialist.

nainte de instalare, trebuie sa lasati sa curga
apa prin conducta, pentru a indeparta
eventualele reziduuri. Astfel se poate evita o
posibila deteriorare a produsului.

Desfaceti prin rotire robinetul principal al
alimentarii cu apa inainte de schimbarea
bateriei.

"ATENTIE!

Nu strangeti prea tare racordurile filetate, chiar
si cu garnitura aplicata, pentru a evita
deteriorarile.”

Controlati regulat daca instalatia este etansa.
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IHCTPYKLitO 3i BCTAHOBMNEHHS YBaXHO
npounTaTti Ta 36eperti Ans KOpUCTyBaHHS B
nopanbLomy. IrHopyBaHHA abo BUKOPUCTaHHSA
He 3a NPU3HaYeHHsM 3BiNbHAE BUPOBHMKA Big
6yAb-sIKMX 3060B'A3aHb.

YCTaHOBNEHHS Cnifi BUKOHYBAaTM BiAMOBIAHO A0
3aCTOCOBHUX MicUeBUX ByaiBENbHUX i
MOHTXHWUX HOPM. AKLLO B MaeTe CyMHIBU Yun
NMUTaHHS, 3BEpPHiTbcA B komnaHito GROHE abo
[0 creuianicTta.

[Nepen BCTaHOBMNEHHSAM NpoMuiiTe
Tpy6onpoBif, Wob yCyHyT! MOXNUBWIA ocag.
Lle 803BONWTb YHUKHYTN NOLUKOMXKEHHSA
BMPODY.

[Nepepn 3amiHoOO 3miyBaya nepekpuiite
MaricTpanbHUin KpaH BOAOMNPOBIAHOT Mepexi.

"YBATA!

He 3aTaryiiTe rBUHTOBI 3'€4HaHHSA 3
YLWiNbHEHHSAMU A0 BiAMOBH, LLOO YHUKHYTU
MOLUKOKEHB."

PerynspHo nepesipsinTe repMeTU4HICTb
YCTaHOBKM.
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WHCTPYKUMIO MO YCTAaHOBKE BHUMATENbHO
npoyecTb Nepea BBOAOM B 3KCMnyaTaLuio v
COXpaHWTbL ANsi NOCNEeAyoLWwero
ucnonb3oBaHusi. irHopuposaHue unu
NpUMEHeHEe He No Ha3HayeHu ocBoGOXaaET
M3roTOBUTESISA OT BCAKOW OTBETCTBEHHOCTW.

YcTaHoBKy crieflyeT BbINONHATb B
COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLLMMMN MECTHBLIMU
CTPOUTENbHLIMW U MOHTAXXHBIMU HOPMaMW.
Ecnu y Bac ecTb COMHEHUs1 Uy BOMpPOCH,
obpatuteck B komnanuio GROHE wnu k
cneuvanucry.

Mepepn ycTaHoBKoW NpoMoiiTe TpyGonposog,
4YTOBbI YyCTPaHUTL BO3MOXHbIE OTNOXEHUS. OTO
no3BONWT M3BexaTb NOBPEXAEHNUS NPOAYKTA.

Mepepn 3ameHoil cMecuTens nepekporite
MarucTparnbHbIi KpaH BOAONPOBOAHON CETH.

"OCTOPOXXHO!

He 3aTaruBaiTe pe3b6oBble COeAUHEHWS C
YNAOTHEHNAMM A0 OTKa3a, YToObl n3bexatb
NoBPEXAEHUA."

PerynsipHo npoBepsiiTe repMeTUYHOCTb
YCTaHOBKY.






